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Tief im Dschungel 
(Melodie: Lion Sleeps Tonight)

(probier’s mal mit Reggae & werde beim 3. schneller . . . )

Heut soll der Bagger roden 
 
1. Bald soll der Bagger roden 

 Freut sich die Lies 

 Ob er aber über Oberammergau 

 Oder aber über Unterammergau 

 Oder ob er aber überhaupt nicht kommt 

 Ist nicht gewiss!

2. Fraport bringt Lärm und Dreck 

 Wer hat da Schiss? 

 Ob die Bäume aber Sägen sicher sind, 

 Oder ob sie aber angekettet sind, 

 Oder ob sie aber überhaupt frei sind, 

 Ist nicht gewiss!

3. Macht Ihr’s uns noch so schwer - 

 Wir stell’n uns quer! 

 Dann kommt der Bagger nicht mehr  

    über Oberammergau 

 Und auch nicht mehr über Unterammergau 

 Denn dann rodet er überhaupt nicht mehr. 

 Das ist gewiss! 
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im Hintergrund: “a-wi-mo-weh” oder  
“Fraport weg, den Wald für uns” oder . . .
1. Tief im Dschungel, im wilden Dschungel 
 von Wirtschaft, Politik, 
 geht’s um Machtgier, Profit und Luxus 
 und manchmal sogar Krieg.
Refrain 
 Oh - schon lange stellen wir uns quer, 
 Oh - wir wollen alles das nicht mehr.
2. Heute wählen, doch morgen zählen 
 die Werte schon nicht mehr, 
 denn anstatt kein Nachtflug passiert was Neues: 
 die Wälder werden leer!
3. Klimaveränderung ist auf den Lippen  
 von vielen Politikern / Doch weiter geht es  
 mit der Rodung, Zerstörung und Transfer!
4. Ganz egal scheint zuletzt die Frage, 
 was mit der Welt geschieht. 
 Was geschah ist ganz schnell vergessen, 
 weil keiner etwas sieht.
5. Reden, denken, mit Herz begegnen 
 bringt Lebensqualität / Lebenswerte bewahren,   
schützen - wird nötiger denn je!
Refrain: 
 Oh - schon lange stellen wir uns quer, 
 Oh - für Zukunft, Leben und noch mehr!
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Notizen . . .

Die letzte Schlacht gewinnen wir
(ein bisschen von den Ton Steinen Scherben abgeändert)

C                                               
Wir brauchen keine Baumbesitzer, 
                am
denn die Bäume gehören uns.
C                                  
Wir brauchen keine Waldbsitzer, 
           am
denn die Wälder gehören uns.

Refrain:
        D                             
Aus dem Weg, Kapitalisten, 
                 C
die letzte Schlacht gewinnen wir!
           D
Schmeißt die Knarre weg, Polizisten,
    A             G              C
die rote Front und “de Groene Front” sind hier !

Wir brauchen keinen starken Mann, 
der Flaschenzug ist stark genug.
Wir wissen selber, was zu tun ist, 
unser Plattform ist gross genug.
Refrain
Unser Garten bedeutet Frieden 
und wir bewässern euer Land.
Jeden Schlaf, den wir verlieren, 
bedeutet unseren nächsten Stand.



Le
s 

- L
e 

ga
rs

 d
’la

 c
om

pa
gn

ie
C

ow
bo

ys
 F

ri
ng

an
ts

, C
an

ad
a

In
tro

 : 
E

m
 C

 D
 G

 C
 G

 D
 (2

 F
oi

s)

E
m

   
   

   
  D

   
   

G
D

ep
ui

s 
le

 d
éb

ut
 d

u 
si

èc
le

C
   

   
   

   
 G

   
   

   
  D

   
   

   
   

   
E

m
 

D
es

 g
ar

s 
co

ur
ag

eu
x 

on
t c

ou
pé

 le
 b

oi
s 

du
 Q

ué
be

c 
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
D

   
   

   
   

   
G

P
ar

ta
ie

nt
 à

 l’
au

to
m

ne
, p

as
sa

ie
nt

 l’
hi

ve
r d

an
s 

de
s 

ca
m

ps
C

   
   

   
   

   
   

   
 G

   
   

   
   

   
D

   
   

   
  E

m
 

R
ev

n’
ai

en
t v

oi
r l

eu
rs

 fe
m

m
es

 q
ua

nd
 a

rr
iv

ai
t l

e 
pr

in
te

m
ps

...
 

Le
s 

am
ér

ic
ai

ns
 fl

ai
ra

nt
 la

 b
on

ne
 a

ffa
ire

 
S

on
t v

’n
us

 fa
ire

 la
 p

ia
ss

e 
da

ns
 l’

bo
ut

 d
e 

Tr
oi

s-
R

iv
iè

re
s 

Ç
a 

va
 n

ou
s 

fa
ire

 d
’la

 jo
b 

po
ur

 le
s 

C
an

ad
ie

ns
-F

ra
nc

ai
s 

B
ât

is
se

z 
vo

s 
us

in
es

 p
is

 n
ou

s 
on

 v
ou

s 
do

nn
e 

la
 fo

rê
t! 

( a
uc

h 
al

s 
S

ka
B

ea
t c

oo
l )1.           e 

 Eines Morgens, am Tage X 
 wir stell’n uns quer, stell’n uns quer, . . . ! 
            a            e 
 eines Morgens, am Tage X
                  H7        e 
 wenn der Bagger naht heran.
2. Schon viele Jahre - Bäume roden 
 Jetzt ist Schluss, jetzt ist Schluss . . . ! 
 Tote Bäume und tote Tiere 
 verhindern wir an jedem Tag.
3. Die Polizisten - unter Befehlen, 
 sie denken nicht, denken nicht, . . . daran, 
 dass ohne Wälder und ohne Seen 
 viel Krankheit und Tot kommen kann.
4. Wir wolln blockiern - den ganzen Wald 
 trotz Verbot, trotz Verbot, . . .  
 denn ohne uns - wird hier geteert, 
 und die Machine hört nicht auf.
5. Denn der Flughafen - schützt die Wirtschaft 
 und den Profit, denn Profit . . . ! 
 soviel CO2 - wolln wir nicht haben 
 lass den Wald einfach so wie er ist !
6. Drum alle Menschen - in diesem Lande 
 kommt stellt euch quer . . . 
 hebt die Moral - über Verbote 
 und setzt euch heut noch zur Wehr.

Bella Ciao im Wald

Alles verändert sich
(direkt von den Ton Steine Scherben)

Silent Night / Stille Nacht
cut down the trees / do as you please /
take over the soil / and use lots of oil /
sorry if chipmunks and bores will get killed /
but the skies with out planes must be filled /
cut the trees to pieces / cut the trees for peace.

cut down the trees / do as you please /
all will be calm / the birds we’ll embalm /
they better not go and put up a fight /
cause flying our jets is out god-given right /
cut the trees to pieces / cut the trees for peace.

Jingle Bells
clear the trees, clear the trees  
clear them all away 
disobey the Ordnungsamt  
they’ll lock you all away, hey!

let’s make smog, let’s make smog 
sacrifice the trees 
let’s take the home of all the hogs 
and stuff the sea with cogs, hey!

jingle bombs, jingle bombs 
watch out where you dig 
it’s not just fun and games you see 
although some do wear wigs . . .

Kelsterbacher
Weihnachtswappen

3 lüstige songs
für Dezember -- 
geschrieben im 

Wartezimmer beim 
Zahnartzbesuch

:-D



20.000 im Wald
(Melodie: 3 Chinesen mit dem Kontrabass)

Zwanzigtausend im Wald ja krass,
hingen in den Bäumen und blockierten was.
Da kam die Polizei: Ei, was ist denn das?
Zwanzigtausend im Wald ja krass!

Zwingzigtisind im Wild ji kriss . . .

Zwonzogtosond om Wold jo kross . . .

Zwänzägtäsänd äm Wäld jä kräss . . .

          u / a / e / äu / ei / ü / au . . .

if you’re happy and you know it
if the airport is too small -- cut a tree.
if the markets are a drall -- cut a tree.
if the CDU’s devising,
birds and animals are striving,
CO2 is up and rising -- cut a tree.

if your record’s full of dirt -- cut a tree.
if your image has been hurt -- cut a tree.
if you do not like clean water,
and the ozone is a bother,
and an airplane was your father -- cut a tree.

if you’re itching for eviction -- cut a tree.
if you’re quite low on conviction -- cut a tree.
hey the forest’s getting foggy, 
and the city’s getting smoggy, 
from all this talk i’m getting groggy -- cut a tree.

if “die Linke” build a shack -- cut a tree.
if the cameras attack -- cut a tree.
while the politicians chatter,
all the animals are scattered,
and my banner is still tattered -- cut a tree.

if you don’t like all these leaves -- cut a tree.
if the climbers are a tease -- cut a tree.
if the protest gets all wiggy,
and the cops arrest Old Iggy,
while the clowns do a jiggy -- cut a tree.
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Er hob zum Toast sein Glas, der Inhalt war blutrot, 
lallte noch schnell “hallo Besetzer” und fiel um wie Tod. 
Alle Monster jubelten die Stimmung war famos, 
die Sirene pfeifte ein letztes mal, dann ging die Demo los. 

Das wird die Monster... Monsterräumung (eyeyeyey) x 2

Plötzlich drang ein jämmerliches Schluchzen an mein Ohr,
es kam vom Kran am Waldrand, er passte nicht durchs Tor. 
Das sah der Trompeter und verhielt sich ziemlich schlau, 
sprach “wenn der Kran uns ernst später holt, 
dann mach ich jetzt Radau!” 

Ich ging auf die Plattform, weil ich Blechblasen nicht vertrag, 
am Ast hing ein Schotte und sagte “Guten Tag”. 
Auf der Suche nach nem Prusik dachte ich bei mir, 
ich glaub, ich nehm die Perücke mit 
zum Clownen vorm Revier.

Das wird die Monster... Monsterräumung (eyeyeyey) x 2

Da war so ’n widerliches Tier, ich glaub vom andern Stern, 
es sprach zu mir “Ich heiße Raupe & Spinnen tu ich gern!”
Ganz besonders schien sich die Bullen zu amüsieren, 
sie ließen die Clowns tausendmal Tränengas inhalieren.

Doch als ich “BUH!” rief, kriegten alle Bullen einen Schreck, 
und wer nicht in Ohnmacht fiel, der lief einfach weg. 
Ich warf die blöde Perücke fort und fühlte mich saustark, 
und kotzte noch bevor ich ging . . .
sonst wären die Wasserwerfer unnütz da . . . 

Das war die Monster... Monsterräumung (eyeyeyey) x 10

(Mit einem schönen Ska-Rhythmus bei den Fragen 
und bei den Antworten schrammeln.)

} x 2

(beim letzten Mal) und in der Praxis realisiert



Monsterpartyräumung
(von Die Ärzte abgeschrieben)

    am                   F 
In Kelsterbach in Germany sah ich ein Plakat, 
         G                      C              E
drauf stand dass BM Ockel zum Fest geladen hat. 
 am                         F          
Eingeladen war ein jeder auch Doktor Frankenstein, 
  G                                     am
einzigste Bedingung war, mensch muss Besetzer sein!!! 
      am                   F
Ich stahl ein altes Laken und schnitt vier Löcher rein, 
      G                     C                E
ich dachte auf der Party muss wohl ein Transpi sein. 
       am                 F
Ich packte etwas Schnurr ein und sattelte mein Rad, 
                 G                        C       E
Denn nen guten Spruch für Ockel hab ich ja parat. 

                     C              G          F             C
Das wird die Monster... Monsterräumung (eyeyeyey)
                    C               G          F          am 
das wird die Monster... Monsterräumung (eyeyeyey) 

Ich kam endlich zum Flughafen bei Sonnenuntergang, 
ich lockte mich an nem Baum, die Nacht wird sicher lang. 
17 andre Kletterer schwebten vor mir in der Luft, 
und endlich kam Graf Ockel besoffen aus der Gruft. 

mehr  . 


